
ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ    สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) หมวด   สังคม 
ข่ำวประจ ำวันที่     ๒๕ กันยายน ๒๕๖๑ 
หัวข้อข่ำว   ศาลเกาหลีใต้วินิจฉัย “คนโซลรับภาระจ่ายภาษีใช้น ้าจากแม่น ้าฮัน” 

 
ศาลสาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) ได้ออกค้าวินิจฉัยก้าหนดให้ผู้ใช้ประโยชน์จากการอุปโภคบริโภค

น ้าจากแม่น ้าฮันต้องจ่ายภาษี หลังแม่น ้าฮันผ่านกระบวนการพัฒนาคุณภาพน ้าจนใสสะอาด 

ศาลปกครองกรุงโซล ภาค ๕ ได้มีค้าตัดสินยกฟ้อง กรณีท่ีประชาชน ๓ คน เป็นโจทก์ยื่นฟ้องการประปา
กรุงโซล “ให้ยกเลิกภาษีการใช้น ้า เนื่องจากฝ่าฝืนกฎหมายรัฐธรรมนูญ” โดยศาลปกครองเกาหลีใต้เห็นว่า
การเก็บภาษีการใช้ประโยชน์จากแม่น ้าฮันเหมาะสมแล้ว ซึ่งการจัดเก็บภาษีการใช้น ้าสุดท้ายจะน้าไปรวมกับ
ค่าสาธารณูปโภค โดยเงินที่บวกเข้าไปในค่าน ้าประปาดังกล่าวจึงเป็นเงินที่ใช้ไปในการปรับปรุงคุณภาพน ้านั่นเอง 

ในขณะที่ประชาชนบางกลุ่มเรียกร้องว่า การผลักภาระค่าใช้จ่ายในการด้าเนินการปรับปรุงคุณภาพน ้า
มาให้ผู้บริโภคทั งที่เป็นหน้าที่ของรัฐนั น ถือเป็นการละเมิดสิทธิเหนือทรัพย์สินตามกฎหมายรัฐธรรมนูญ แต่ทว่า 
ศาลกลับมองการพัฒนาคุณภาพน ้าเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการผลิตน ้า เพ่ือน้ามาให้ประชาชนใช้อุปโภคบริโภค 
อีกทั ง ศาลยังอธิบายอีกว่าการน้าน ้าจากแม่น ้าฮันมาใช้อุปโภคบริโภค จะส่งผลกระทบต่อปริมาณและคุณภาพ
ทรัพยากรน ้าในบริเวณนั น กิจกรรมดังกล่าวจึงเป็นเหตุให้ต้องมีการพัฒนาคุณภาพน ้า 

นอกจากนี  ศาลยังปฏิเสธต่อค้าร้องของโจทก์ที่ว่า หลักการประเมินมูลค่าการใช้น ้าจากแม่น ้าและ
อัตราภาษีเป็นเพียงข้อบังคับท่ีสร้างขึ นมา ไม่ใช่บทบัญญัติแห่งกฎหมายที่มีผลบังคับใช้ตามรัฐธรรมนูญ โดยศาล
ให้เหตุผลว่า “การเรียกเก็บภาษีเหล่านี  ทั งลักษณะและขอบเขตในการเรียกเก็บ เป็นเรื่องที่สามารถเปลี่ยนแปลง
ยืดหยุ่นได้ตามบริบทของสังคม จึงเป็นหน้าที่ของฝ่ายบริหารและฝ่ายนิติบัญญัติที่ต้องน้าเข้าสู่กระบวนการพิจารณา 
ไม่ใช่สิ่งที่ฝ่ายตุลาการจะตัดสินใจได้เพียงฝ่ายเดียว” 

 
ที่มำของข่ำว : https://news.kbs.co.kr/news/view.do?ncd=4042485 
วันที่พิมพ์ของเว็บไซต์ : ๒๕ กันยายน ๒๕๖๑ 
 

ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมยัจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ของเกาหลีใต้ อาทิ https://news.kbs.co.kr 
๒. ค้นหาข้อมูลพื นฐานและข้อมลูทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหาจาก

ระบบสบืค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจา้กัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค้าศัพท์

ของส้านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อการแปล  
 

ผู้ปฏิบัติงำน นางสาววรรณวิมล  เม่าทับ นักวิเทศสัมพันธ์ช้านาญการ 
กลุ่มงำน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล ำดับที่/ปีงบฯ ๘/๖๑ 
ผู้ทำน นายชูชาติ  พุฒิเพ็ง นักวิเทศสัมพันธ์ช้านาญการพิเศษ กลุ่มงานภาษาสเปน เยอรมันและอาหรับ 
ผู้ตรวจ นางสาวกฤษณี  มาศรจีันทร ์ ผู้อ้านวยการส้านักภาษาต่างประเทศ 
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